Christ Is Born! Let Us Glorify Him!

Sunday after the Nativity of Christ, Afterfeast of the
Nativity of Christ. Synaxis of the Theotokos.

Commemoration of Holy Righteous Joseph the
Betrothed, David the King, and James the Brother of
the Lord.

8 January, 2023

Epistle reading from the Epistle [letter| of
Saint Paul the Apostle to Galatians 1:11-19

Gal 1:11 For I would have you know, brothers,
that the gospel that was preached by me is
not man's gospel.

Gal 1:12 For I did not receive it from any man,
nor was I taught it, but I received it through a
revelation of Jesus Christ.

Gal 1:13 For you have heard of my former life
in Judaism, how I persecuted the church of
God violently and tried to destroy it.

Gal 1:14 And I was advancing in Judaism
beyond many of my own age among my
people, so extremely zealous was I for the
traditions of my fathers.

Gal 1:15 But when He who had set me apart
before I was born, and who called me by His
grace,

Gal 1:16 was pleased to reveal His Son to me, in
order that I might preach Him among the
Gentiles, I did not immediately consult with
anyone;

Gal 1:17 nor did I go up to Jerusalem to those
who were apostles before me, but [ went
away into Arabia, and returned again to
Damascus.

Gal 1:18 Then after three years I went up to
Jerusalem to visit Cephas and remained with
him fifteen days.

Gal 1:19 But I saw none of the other apostles
except James the Lord's brother.

Epistle reading from Epistle [letter| of
Saint Paul the Apostle to Colossians 3:12-16

Col 3:12 Put on then, as God's chosen ones,
holy and beloved, compassion, kindness,
humility, meekness, and patience,

Xpucmoc Hapooueca! Cnasimo Hozo!

Heoinsa nicna Pizosa Xpucmosozo, Ilichacesamo
Pizoea Xpucmosozo, Cooop Ilpeceamoi bozopoouui.

Iomun Mpasexnoro Mocnda O6pyunnka,
JlaBuna naps, i fikosa, 6para I'ocnoguborO.

8 ciuns, 2023

UYutauus Anocmona 3 Ilochanna [nucra)
ceamozo anocmona Ilaena 0o I'anamie 1:11-19

I'an 1:11 3Bimaro x Bam, OpaTTs, M0
€Banreunis, Ky s 6J1aroBiCTHUB, BOHA HE BiJl
JIFOJICH.

I'ay 1:12 bo s He npuitHAB, HI HABYUBCS 11 BiJ
JIIOIMHMY, ajie BIIKpHUTTsAM Icyca Xpucra.

I'an 1:13 Yynu 60 BH PO MOE MOCTYNOBAHHS
nepiie B 10/eicTsi, mo boxy LlepkBy
’KOPCTOKO s TIepeCITilyBaB Ta pyHHYBaB ii.

I'an 1:14 1 s mepeBuIyBaB B 10IeHCTBI 0araTbox
CBOiX POBECHHUKIB POAY MOTO0, OyBIIIN
3aMeKIUM TPUXUIBHUKOM MOIX OTIIIBCHKHX
nepeiaHb.

I'an 1:15 Komwu x bor, mo BuGpaB MeHe Bix
yTpoOHu MaTepi MOE€T 1 MOKIMKaB 01aroaTTio
CBoero, yrogo0aB

I'an 1:16 Bussutu muoro Cuna Csoro, mo0
6raroBicTus s Moro Mixk moranamu, s He
paamBCs 3apa3 i3 TUIOM Ta KPOB't0,

I'anm 1:17 1 He BigmpaBuBCs B €pycaiuM 10
aroCTOJIIB, IO MEePeI0 MHOKO OyIIH, a IMIIIOB
g B Apabiro, 1 3HOBY BepHyBcs B Jlamack.

I'an 1:18 Ilo TppOX pOKax MOTOMY OB 5 B
€pycanmum nobauntu Kudy, i B HbOTO
poOyB JIHIB 13 I'SITHAISTh.

I'an 1:19 A iHII0OTO 3 amoOCTOJIB g HE OaYuB,
Kpim fkoBa, 6pata ['ociogHbOTO.

Yurtauuas Anocmona 3 Ilochannsa [nmicra)
ce. anocmoaa Ilaena oo Konocan 3:12-16

Koua 3:12 Otox, 30asrHITECH, K boxki
BUOpAaHIIi, CBATI Ta yI0OJIEH], y IIpe
MUI0cepas, A0OPOTIUBICTh, TOKOPY,
JIaTiTHICTh, TOBTOTEPITIHHS. >>



Col 3:13 bearing with one another and, if one
has a complaint against another, forgiving
each other; as the Lord has forgiven you, so
you also must forgive.

Col 3:14 And above all these put on love, which
binds everything together in perfect
harmony.

Col 3:15 And let the peace of Christ rule in your
hearts, to which indeed you were called in
one body. And be thankful.

Col 3:16 Let the word of Christ dwell in you
richly, teaching and admonishing one another
in all wisdom, singing psalms and hymns and
spiritual songs, with thankfulness in your
hearts to God.

On the Sunday After Nativity,
a reading of Holy Scripture from the Gospel of
Saint Matthew the Apostle 2:13-23

Mat 2:13 Now when they had departed, behold,
an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream and said, "Rise, take the Child and His
Mother, and flee to Egypt, and remain there
until I tell you, for Herod is about to search
for the Child, to destroy Him."

Mat 2:14 And he rose and took the Child and
His Mother by night and departed to Egypt,

Mat 2:15 and remained there until the death of
Herod. This was to fulfill what the Lord had
spoken by the prophet, "Out of Egypt I called
my Son."

Mat 2:16 Then Herod, when he saw that he had
been tricked by the wise men, became
furious, and he sent and killed all the male
children in Bethlehem and in all that region
who were two years old or under, according
to the time that he had ascertained from the
wise men.

Mat 2:17 Then was fulfilled what was spoken
by the prophet Jeremiah:

Mat 2:18 "A voice was heard in Ramabh,
weeping and loud lamentation, Rachel
weeping for her children; she refused to be
comforted, because they are no more."

Mat 2:19 But when Herod died, behold, an
angel of the Lord appeared in a dream to
Joseph in Egypt,

Kon 3:13 Tepmith ouH 0JTHOTO, 1 TPOIIANTE
co0i, Ko 6 MaB XTO Ha KOTO OCKAap KEHHSI.
Ak 1 Xpucroc BaM poCTUB, poOITh TaK 1 BH!

Kon 3:14 A Hax yciM TUM 30/THITHCS B JIFOOOB,
110 BOHA COI03 JOCKOHAJIOCTH!

Kon 3:15 1 Hexail Mup boxuii nanye y Bammx
CEePIX, 10 SIKOTO 1 OyJIM BM TTOKJIMKAaHI B
onHomy Timi. I BastaHuMu OyapTe!

Kon 3:16 CnoBo XpucroBe Hexail mpoOyBa€e B
Bac psCHO, Y BCSKIN npemyapocti. HaBuaiite
Ta HaroymJIstiiTe camux cede! Basano
criBaiiTe y Bammx cepusx ['ocrmoaesi
McajaMu, TIMHH, TyXOBHI MicHi!

VY Heointo Ilicna Pizosa Xpucmosoeo,
yutadus Ceamozo Hucema 3 Eeancenii
ceamozo anocmona Mameia 2:13-23

M 2:13 Sk BigifIUIM BOIXBH, OCH AHTEN
Tocriozens 3’siBUBCs y cHi Mocudosi, Ta it
Kake: BCTaHb, BizbMu Jluts it Marip Moro Ta
Oku y €rumner 1 npoOyab TaM, MOKH CKaXy
T001: 60 Ipoa mykarume Jluts, mod
nory6utu Horo.

Mr 2:14 Bin Bctas, y3ss Jluts it Marip Horo
BHOYI, Ta ¥ MIIOB y €TUMET.

Mt 2:15 1 6yB Tam 1o cmepti Ipoosoi, mo6
crpaBAMIIOCh cka3zaHe ['ocrooM uepe3
MPOPOKa, 1[0 MOBUB: 3 €rUNTy BU3BaB S
Cuna Moro.

Mt 2:16 Toni Ipon, mobauuBmiy, 1o 3 Horo
HaCMIsUTHCh BOJIXBH, AY>K€ PO3THIBABCS U
1ocyaB MOBOMBATH BCIX AiTeH, 10 Oynu y
Budneemi it mo BCiX OKOIMUIIX HOTO, B
JIBOX POKIB 1 MEHIIIE, 3T1THO 3 YaCOM, PO
SIKMIA JOTICBHUBCSI Y BOJIXBIB.

Mt 2:17 Toni cipaBauioCh, 10 MOBHB
MPOpOK lepemis, Kaxxyuu:

Mt 2:18 T'osnoc uytu B Pami, rutay i
pUIAHHS ¥ TOJMOCIHHS TsKKe;, Paxuip mmave
3a IIThbMH CBOIMH M HE XOue BTillIaTHCS, 00
1X BXK€ HEMA.

Mr 2:19 Konu xx nomep Ipox, oce Anren
Tocnozniit y chi 3’sBuBcs Hocudosi B
€rumrTi, >>



Mat 2:20 saying, "Rise, take the Child and His
Mother and go to the land of Israel, for those
who sought the Child's life are dead."

Mat 2:21 And he rose and took the Child and
His Mother and went to the land of Israel.
Mat 2:22 But when he heard that Archelaus was
reigning over Judea in place of his father

Herod, he was afraid to go there, and being
warned in a dream he withdrew to the district
of Galilee.

Mat 2:23 And he went and lived in a city called
Nazareth, that what was spoken by the
prophets might be fulfilled: "He shall be
called a Nazarene."

On the 30" Sunday After Pentecost,
a reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint Luke the Apostle 18:35-43

Luk 18:35 And as He came near Jericho, it
happened that a certain blind man sat by the
roadside begging.

Luk 18:36 And hearing the crowd pass by, he
asked what it meant.

Luk 18:37 And they told him that Jesus of
Nazareth passed by.

Luk 18:38 And he cried, saying, Jesus, Son of
David! Have mercy on me.

Luk 18:39 And they who were in front rebuked
him that he should be quiet. But he cried so
much the more, Son of David! Have mercy
on me.

Luk 18:40 And Jesus stood and commanded him
to be brought to Him. And when he had
come near, He asked him,

Luk 18:41 saying, What do you desire that I
should do to you? And he said, Lord, that I
may receive my sight.

Luk 18:42 And Jesus said to him, Receive your
sight! Your faith has saved you.

Luk 18:43 And immediately he received his
sight and followed Him, glorifying God. And
when they saw, all the people gave praise to
God.

Mr 2:20 Ta it xaxke: BcTaHb, Bi3bMH JUTS i
Marip Horo Ta finu B 3emio I3painesy, 60
MTOMEPJIH Ti, IO MIyKaau Ay Jursar.

Mt 2:21 Bin Bctas, y3saB uts it Marip
Woro Ta it npuiinos y 3emimo [3painesy.

Mt 2:22 A sik mouyB, 1mo Apxenai apcTBye
Haj lyneero 3amicTh cBoro 6atbka Ipona, To
no0osBCS WTH Ty[IH, @ HABYEHUH Y CHI,
MmoB y kpai [anmieichKi.

Mr 2:23 [ npuiiiioBIIM, TOCEIUBCH Y
ropo/i, mo 3BeThcst Hazaper, mo6
CIpPaBIMIIOCH CKa3aHe MpopoKamH, 1o Bin
Hazapeem HazBeThCA.

Y 30-my Heointo nicas I1’ asmuodecamuuyi,
yutanHs Ceamozo Iucoma 3 €sancenii
ceamozo anocmona Jlyku 18:35-43

JIk 18:35 Onnoro pasy, sk migxoaus Icyc g0
lepuxoHy, oaMH clinelb CUIiB MpH 10po3i i
MIPOCHB,

JIk 18:36 I mouyBmm, 1110 IPOXOIUTH HAPO,
3alnTaB: 110 e Take?

JIk 18:37 Momy * cka3amm, o IPOXOIUTH
Icyc HazapsinuH.

JIx 18:38 I Bin 3akpuyas, kaxyuu: Icyce,

Cuny JaBunis! Ilomumnyii mene.

JIx 18:39 I 1i, o #um nonepeny,
3YMUHSUIM HOTO, 11100 MOBYAB; BiH K€ I1Ie
oinbie kpuuaB: Cuny laBunais! [Tomumyit
MEHe.

JIk 18:40 CraBum x, Icyc xa3aB npuBectu
rworo o Cebe; 1 Koy TOH MiAIAIIOB [0
Hxoro, 3anuTas ioro,

JIk 18:41 Kaxyun: mo xouernr, mo6 A
3pobuB T061? A TOIi cka3aB: 1100 s IPO3PiB,
I'ocnonn.

JIk 18:42 I cka3zaB liomy Icyc: ctanb
Buronuil! Bipa TBost criacia te6e.

JIx 18:43 I 3apa3 BiH cTaB BU/IOIMIKH 1 MILIIOB 32
Huwm, cnasnstum bora. I Bech Hapo,
0auuBIIN 11€, BiAAaB XBany borosi.



